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1 ხელნაწერთა ფონდი, საქმე №192, ანაწერი № 69 – 71.
2 ციტ. მალაზონია, სერგო ბოლქვაძე, 1957, გვ. 24.

ს
ა ქარ თ ვე ლო ში მხატ ვა რი ქა ლის სტა ტუ სი კი-

დევ უფ რო გან მ ტ კიც და მე ო ცე სა უ კუ ნის 60-

იანი წლე ბის და საწყი სი დან, რო დე საც ელე ნე 

ახ ვ ლე დი ა ნის თა ოს ნო ბით მოწყო ბი ლი ე.წ. „ქალთა 

ბრი გა დე ბის“ გას ვ ლი თი სამ ხატ ვ რო ექ ს პე დი ცი ე ბით 

მო პო ვე ბუ ლი შე მოქ მე დე ბი თი პრო დუქ ცია თბი ლი-

სის არ ტ - სივ რ ცე ებ ში წარ მა ტე ბით იფი ნე ბო და და 

მას მე დი ის ყუ რადღე ბის ცენ ტ რ შიც ექ ცე ო და. ელე ნე 

ახ ვ ლე დი ა ნის მი ერ ორ გა ნი ზე ბულ ქალ თა ამ გა ერ-

თი ა ნე ბის ერ თ -ერ თი წევ რი მხატ ვა რი და რე ჯან ძნე-

ლა ძეც იყო, რომ ლის შე სა ხე ბაც სა ხე ლოვ ნე ბათ მ-

ცოდ ნეო ლი ტე რა ტუ რა დუმს, თუმ ცა, სათ ქ მე ლი რომ 

საკ მა ოდ ბევ რი ა, ამას მხატ ვა რი - ქა ლის შთა მო მავ-

ლებ ში და ცუ ლი სა არ ქი ვო დო კუ მენ ტე ბი მოწ მო ბენ.

და რე ჯან ძნე ლა ძე და ი ბა და 1907 წლის 2 ივ ლისს, 

ჩო ხა ტა უ რის სო ფელ გუ თურ ში, ან ტონ ძნე ლა ძის და 

მი სი მე უღ ლე - ვა და სის მრა ვალ შ ვი ლი ან ოჯახ ში (4 

ვა ჟი და 4 ქა ლი), რა საც ადას ტუ რებს მხატ ვა რი ქა ლის 

არ ქივ ში შე მო ნა ხუ ლი მეტ რი კუ ლი ამო ნა წე რი. და-

რე ჯა ნი ოჯახ ში ნა ბო ლა რა იყო. მან პირ ველ დაწყე-

ბი თი გა ნათ ლე ბა ჩო ხა ტა ურ ში მი ი ღო. სა ფიქ რე ბე-

ლი ა, რომ მო მა ვალ მხატ ვარ - ს ცე ნოგ რაფ ზე ბავ შ-

ვო ბის პე რი ო დის იმ შთა ბეჭ დი ლე ბებ მა იმოქ მე დეს, 

რომ ლე ბიც ჩო ხა ტა უ რის სცე ნის მოყ ვა რე თა წრეს თან 

იყო და კავ ში რე ბუ ლი. აჭა რის ცენ ტ რა ლუ რი სა ის ტო-

რიო მუ ზე უ მის ხელ ნა წერ თა ფონ დ ში და ცუ ლი მა სა-

ლე ბით ირ კ ვე ვა ის დი დი სა მუ შა ო, რო მე ლიც ჩა უ ტა-

რე ბი ათ დრა მა ტუ ლი წრის წევ რებს პე და გოგ სერ გო 

ბოლ ქ ვა ძის ინი ცი ა ტი ვით და პუბ ლი ცისტ პარ მენ ჭა-

ნიშ ვი ლის (ფსევდონიმი „შინაური“) უშუ ა ლო ხელ-

მ ძღ ვა ნე ლო ბით. არ სე ბობს ცნო ბა, რომ ლა დო მეს-

ხიშ ვილს 1913 წელს, მის პა ტივ სა ცე მად გა მარ თულ 

სა ღა მო ზე, აღ ნიშ ნულ სცე ნის მოყ ვა რე თა ძა ლე ბით 

დად გ მუ ლი სპექ ტაკ ლი „კრეჩინსკის ქორ წი ნე ბა“ 

შე უ ქია და შემ დე გი სიტყ ვე ბით და უ მოძღ ვ რავს მსა-

ხი ო ბე ბი: „თეატრი - ცხოვ რე ბის სარ კე ა, რო მელ-

შიც ხალ ხი თა ვის სა ხეს ხე დავს. თე ატ რი სკო ლაა და 

ვინც მას ემ სა ხუ რე ბა - მას წავ ლე ბე ლი, უბ რა ლოდ 

მას წავ ლე ბე ლი კი არა, არა მედ ხე ლო ვა ნი - მას წავ-

ლე ბე ლი“.1

7 წლის იქ ნე ბო და და რე ჯან ძნე ლა ძე, რო დე საც 

ჩო ხა ტა უ რის სცე ნის მოყ ვა რე თა დას მა სერ გო ბოლ ქ-

ვა ძის ხელ მ ძღ ვა ნე ლო ბით დად გა ავ ქ სენ ტი ცა გა რე-

ლის პი ე სა „გულჯავარა“, რო მელ შიც მო ნა წი ლე ო ბას 

იღებ დ ნენ მი სი უფ რო სი და- ძ მა, ვე ნე რა და კი ე ვის 

სამ ხატ ვ რო სას წავ ლებ ლის სტუ დენ ტი, სა ზაფხუ ლო 

არ და დე გებ ზე მშობ ლი ურ ჩო ხა ტა ურ ში ჩა მო სუ ლი, 

შემ დ გომ ში ერ თ -ერ თი ცნო ბი ლი ავან გარ დის ტი 

მხატ ვა რი შალ ვა ძნე ლა ძე. მა შინ შალ ვას ამ წარ-

მოდ გე ნის მხატ ვ რულ გა ფორ მე ბა ზე უზ რუ ნია და 

მა ყუ რე ბელ თა მო წო ნე ბაც და უმ სა ხუ რე ბი ა. მთლი ა-

ნად ამ წარ მოდ გე ნის წარ მა ტე ბა ზე, თურ მე, მა ყუ რე-

ბელ თა ხან გ რ ძ ლი ვი ოვა ცი ე ბიც მოწ მობ დ ნენ, რა საც 

ადას ტუ რებს პლა ტონ კე შე ლა ვას მო გო ნე ბე ბი.2 

მას შემ დეგ, რაც შალ ვა ძნე ლა ძე კი ე ვი დან სამ-

შობ ლო ში სა მუ და მოდ დაბ რუნ და და თბი ლის ში 
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და ფუძ ნ და, მი სი და - და რე ჯა ნი ჩა მო დის ძმას თან 

თბი ლის ში საცხოვ რებ ლად და შე დის მო სე თო ი-

ძის სამ ხატ ვ რო სტუ დი ა ში, ფერ წე რის გან ხ რით. 1925 

წლი დან კი, იგი უკ ვე თბი ლი სის სამ ხატ ვ რო აკა დე-

მი ის სტუ დენ ტი ა. მხატ ვ რის პრო ფე სი ის ათ ვი სე ბა ში 

და რე ჯან ძნე ლა ძეს ისე თი გა მოც დი ლი პე და გო გე ბი 

ეხ მა რე ბოდ ნენ, რო გო რე ბიც იყ ვ ნენ - გი გო გა ბაშ-

ვი ლი, იოსებ შარ ლე მა ნი, ევ გე ნი ლან სე რე და სულ 

მა ლე პე და გოგ თა ამ კო ჰორ ტას შე უ ერ თ და პა რი-

ზი დან დაბ რუ ნე ბუ ლი ლა დო გუ დი აშ ვი ლიც, რომ-

ლის შე მოქ მე დე ბის გავ ლე ნა ახალ გაზ რ და და რე ჯან 

ძნე ლა ძის პირ ველ ნა მუ შევ რებს აშ კა რად ატყ ვი ათ. 

და რე ჯა ნის, რო გორც მხატ ვ რის პირ ვე ლი ოფი ცი ა-

ლუ რი დაკ ვე თა ჯერ კი დევ სტუ დენ ტო ბის წლებ ზე 

მო დის, რო დე საც სა ბავ შ ვო მწე რალ მა და პო ეტ მა, 

იოსებ გრი შაშ ვილ თან ერ თად, მრა ვა ლი ნა წარ მო-

ე ბის ჩი ნე ბულ მა მთარ გ მ ნელ მა და, რაც მთა ვა რი ა, 

სა ქარ თ ვე ლო ში ფე მი ნის ტუ რი იდე ე ბის ერ თ -ერ თ-

მა გა მორ ჩე ულ მა მქა და გე ბელ მა მა რი ჯან მა (მარიამ 

ალექ სი ძე- ტყე მა ლა ძის ფსევ დო ნი მი) შეს თა ვა ზა და-

რე ჯან ძნე ლა ძეს, მხატ ვ რუ ლად გა ე ფორ მე ბი ნა 1926 

წელს დას ტამ ბუ ლი თა ვი სი პირ ვე ლი სა ბავ შ ვო პო ე-

მა „ნელი ცირ კ ში“.3

დამ წყებ მა მხატ ვარ მა ჩი ნე ბუ ლად გა არ თ ვა თა ვი 

და კის რე ბულ მო ვა ლე ო ბას, რა საც სულ მა ლე მოჰ ყ-

ვა წიგ ნის გა ფორ მე ბის დარ გ ში მე ო რე ოფი ცი ა ლუ რი 

დაკ ვე თაც, რა საც იგი, უკ ვე თა ვის ძმას თან - შალ ვა 

ძნე ლა ძეს თან ერ თად შე ას რუ ლებს. ეს იყო ექიმ გი-

ორ გი თევ დო რა ძის სა მეც ნი ე რო -ეთ ნოგ რა ფი უ ლი 

ხა სი ა თის წიგ ნი „ხუთი წე ლი ფშავ - ხევ სუ რეთ ში“, 

1930 წელს გა მო ცე მუ ლი. ამ წიგ ნის მა ღალ სა მეც ნი-

ე რო ღი რე ბუ ლე ბა ზე გა ა მახ ვი ლა ყუ რადღე ბა წიგ ნის 

შე სა ვალ წე რილ ში აკა კი შა ნი ძემ და დღეს თა მა მად 

შე იძ ლე ბა ით ქ ვას, რომ წიგ ნის ღი რე ბუ ლე ბას კი დევ 

უფ რო ზრდის და- ძ მა ძნე ლა ძე ე ბის მი ერ, დი დი გუ-

ლის ყუ რით და მონ დო მე ბით შეს რუ ლე ბუ ლი მხატ-

ვ რუ ლი გა ფორ მე ბა. თუ ტექ ს ტ ში ჩარ თუ ლი გრა ფი-

კუ ლი ილუს ტ რა ცი ე ბის ავ ტო რი შალ ვა ძნე ლა ძე იყო, 

თვალ სა ჩი ნო მა სა ლა ფშავ - ხევ სუ რუ ლი ხალ ხუ რი 

სა მო სი სა მდი და რი ორ ნა მენ ტუ ლი რე პერ ტუ ა რით 

და უნა ტი ფე სი დე კო რა ტი უ ლი აქ სე სუ ა რე ბის მოხ მო-

3 მარიჯანი, ნელი ცირკში, 1926, გვ. 4-16.
4 თევდორაძე, (ჩანაწერები), 1930, გვ. 4-60.

ბით, ფე რა დი ჩა ნარ თე ბის სა ხით ეკუთ ვ ნო და და რე-

ჯან ძნე ლა ძეს, რაც იმ დ რო ინ დე ლი ბეჭ დ ვის სა ერ თო 

და ბა ლი პო ლიგ რა ფი უ ლი ხა რის ხის მი უ ხე და ვად, მა-

ინც ძალ ზე ეფექ ტუ რად გა მო ი ყუ რე ბა. 4

1931 წელს თბი ლი სის სამ ხატ ვ რო აკა დე მი ის დას-

რუ ლე ბის შემ დ გომ პირ ვე ლი და მო უ კი დე ბე ლი სცე-

ნოგ რა ფი უ ლი დაკ ვე თა 1932 წელ ზე მო დის, რო დე საც 

რე ჟი სორ მა ალექ სან დ რე წუ წუ ნა ვამ თბი ლი სის ოპე-

რი სა და ბა ლე ტის თე ატ რის სცე ნა ზე გა ნა ხორ ცი ე ლა 

ზა ქა რია ფა ლი აშ ვი ლის უკ ვ და ვი ოპე რა „დაისის“ მე-

ო რე დად გ მა, სა დაც კოს ტი უ მე ბის მხატ ვ რად და რე-

ჯან ძნე ლა ძე მი იწ ვი ა. 

ზა ქა რია ფა ლი აშ ვი ლის საბ ჭო თა პე რი ოდ ში და-

წე რი ლი ოპე რა, რომ ლის პარ ტი ტუ რაც ვა ლე რი ან 

გუ ნი ას ეკუთ ვ ნო და, მეთ ვ რა მე ტე სა უ კუ ნის სა ქარ-

თ ვე ლოს ჰე რო ი კულ - პატ რი ო ტულ რე გის ტ რ ში გა-

დაწყ ვე ტი ლი წარ მოდ გე ნა გახ ლ დათ. სა სიყ ვა რუ ლო 

სამ კუთხედ ზე აგე ბულ ამ ლი რი კულ დრა მა ში მრავ-

ლად იყო ქარ თუ ლი ფოლ კ ლო რუ ლი ჟან რობ რი ვი 

სცე ნე ბი. შე სა ბა მი სად, კოს ტი უ მე ბის მხატ ვარ საც უნ-

და გა ეთ ვა ლის წი ნე ბი ნა ეროვ ნუ ლი კოს ტი უ მის მრა-

ვალ ფე რო ვა ნი ტი პი, რაც სცე ნა ზე შე სა ნიშ ნავ ფერ-

წე რულ აქ ცენ ტებს შექ მ ნი და. ამ მხრივ, გან სა კუთ-

რე ბით ცხო ველ ხა ტუ ლი ყო ფი ლა „ხატობის“ სცე ნა. 

თუმ ცა ნა ტუ რა ლის ტუ რი დე კო რა ცი ე ბის მი სა მარ თით 

კრი ტი კა შე უ ვა ლი იყო: გან სა კუთ რე ბით მი უ ღებ ლად 

მი აჩ ნ დათ ნამ დ ვი ლი ურ მის გა მო ტა ნა სცე ნა ზე, რაც 

უდა ვოდ მარ თე ბუ ლი შე ნიშ ვ ნა იყო. თუმ ცა გა სათ ვა-

ლის წი ნე ბე ლი ა, რომ ნა ტუ რა ლიზ მი 30-იანი წლე ბის 

საბ ჭო თა, მათ შო რის ქარ თულ სცე ნოგ რა ფი ა ში, გა-

ბა ტო ნე ბუ ლი ტენ დენ ცია იყო. 

კოს ტი უ მე ბის მხატ ვა რი და რე ჯან ძნე ლა ძე შე ე-

ცა და დე კო რა ცი ე ბის ეს ნა ტუ რა ლიზ მი ჩა ეხ შო კოს-

ტი უ მე ბის დი ზა ი ნის სი ხა ლი სით, სიმ სუ ბუ ქით და ფე-

რა დოვ ნე ბით. თა ნაც ისე, რომ არ დარ ჩე ნი ლი ყო ეკ-

ლექ ტიზ მის შთა ბეჭ დი ლე ბა, არა მედ იმ გ ვა რად, რომ 

მრა ვალ ფე როვ ნე ბა - ერ თი ა ნო ბა ში ყო ფი ლი ყო გა-

დაწყ ვე ტი ლი. 

და რე ჯან ძნე ლა ძეს, გარ და კოს ტი უ მე ბი სა, ოპე რა 

„დაისის“ მთა ვა რი პერ სო ნა ჟის, მალ ხა ზის ცნო ბი ლი 

არი ის „თავო ჩე მო“ პარ ტი ტუ რაც აქვს გა ფორ მე ბუ-
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ლი, რო მე ლიც მხატ ვა რი ქა ლის კი დევ ორ ნა წარ მო-

ებ თან ერ თად, შალ ვა ამი რა ნაშ ვი ლის სა ხე ლო ბის 

ხე ლოვ ნე ბის მუ ზე უმ შია და ცუ ლი. 

ეს პარ ტი ტუ რა, რო მელ ზეც ქარ თუ ლი ორ ნა მენ-

ტე ბი და ორი ქარ თ ვე ლი ჩან გი ა ნი ქა ლის გრა ფი-

კუ ლი გა მო სა ხუ ლე ბაა წარ მოდ გე ნი ლი გარ კ ვე ულ 

მსგავ სე ბას ავ ლენს ლა დო გუ დი აშ ვი ლის ხელ წე-

რას თან, რაც გა სა გე ბი ა, თუ გა ვით ვა ლის წი ნებთ, 

რომ თბი ლი სის სამ ხატ ვ რო აკა დე მი ა ში მხატ ვა რი 

ქა ლი ბო ლო კურ ს ზე, უშუ ა ლოდ, ლა დო გუ დი აშ ვილ-

თან ხვეწ და თა ვის ხე ლოვ ნე ბას.

რო გორც ცნო ბი ლი ა, ზა ქა რია ფა ლი აშ ვი ლის 

შე მოქ მე დე ბის დას კ ვ ნით აკორდს წარ მო ად გენ და 

მის მი ერ 1927 წელს სან დ რო შან ში აშ ვი ლის ლიბ-

რე ტო ზე შექ მ ნი ლი პატ რი ო ტუ ლი ხა სი ა თის ოპე რა 

„ლატავრა“. ეს ოპე რა, რო მე ლიც ქარ თ ვე ლი ხალ-

ხის უცხო დამ პყ რო ბელ თა წი ნა აღ მ დეგ მედ გარ 

ბრძო ლას ეხე ბო და, ჰე რო ი კუ ლი ხა სი ა თის იყო, რაც 

სრუ ლი ად ჯდე ბო და გა მარ ჯ ვე ბუ ლი საბ ჭო თა წყო ბი-

ლე ბის სუ ლის კ ვე თე ბა ში. თუმ ცა, მუ სი კათ მ ცოდ ნე ე-

ბი თვლი ან, რომ დი დი კომ პო ზი ტო რის აღ ნიშ ნუ ლი 

სა ო პე რო ქმნი ლე ბა, რო მე ლიც სამ ჯერ და იდ გა თბი-

ლი სის სა ო პე რო სცე ნა ზე, სხვა დას ხ ვა რე ჟი სო რუ ლი 

ინ ტერ პ რე ტა ცი ით (I-ად - 1928 წ.; II - 1937 წ. და III - 

1950 წ.) ვერ ჩა ით ვ ლე ბა კომ პო ზი ტო რის შე მოქ მე-

დე ბით გა მარ ჯ ვე ბად. ალ ბათ, ამი ტო მაც „აბესალომ 

და ეთე რი სა“ და „დაისისგან“ გან ს ხ ვა ვე ბით, ოპე რა 

„ლატავრას“ სცე ნუ რი სი ცოცხ ლე არც ისე ხან გ რ-

ძ ლი ვი იყო. და რე ჯან ძნე ლა ძე რო გორც მხატ ვარ -

- ს ცე ნოგ რა ფი, რო მელ საც და ე ვა ლა დე კო რა ცი ე ბი სა 

და კოს ტი უ მე ბის შექ მ ნა, მი იწ ვია ალექ სან დ რე წუ წუ-

ნა ვამ 1937 წელს, ამ ოპე რის მე ო რე დად გ მის მხატ-

ვ რუ ლად გა სა ფორ მებ ლად. აღ სა ნიშ ნა ვი ა, რომ ეს 

დად გ მა უჩ ვე ნეს ლე ნინ გ რად ში, რო დე საც 1937 წლის 

მოს კოვ ში ჩა ტა რე ბუ ლი ქარ თუ ლი დე კა დის დღე ე ბის 

წარ მოდ გე ნე ბი უც ვ ლე ლად გა და ტა ნილ იქ ნა ლე ნინ-

გ რა დის (პეტერბურგის) სა ო პე რო სცე ნა ზე, სა დაც ზ. 

ფა ლი აშ ვი ლის „აბესალომ და ეთე რის“, „დაისის“, 

მე ლი ტონ ბა ლან ჩი ვა ძის „დარეჯან ცბი ე რის“, ვ, დო-

ლი ძის „ქეთო და კო ტე სა“ და შ. თაქ თა ქიშ ვი ლის ბა-

ლეტ „მალთაყვასთან“ ერ თად, და მა ტე ბით, და რე ჯან 

ძნე ლა ძის მი ერ გა ფორ მე ბუ ლი ოპე რა „ლატავრაც“ 

5 კვასხვაძე, შეწყვეტილი სიმღერა, 24 აპრილი, 1969.

უჩ ვე ნეს.

რო გორც აღ ნიშ ნუ ლი ოპე რის თვით მ ხილ ვე ლი, 

ხე ლოვ ნე ბათ მ ცოდ ნე შალ ვა კვას ხ ვა ძე შემ დ გომ ში 

და წერს: „დარეჯან ძნე ლა ძემ, რო გორც სა ო პე რო 

თე ატ რის მხატ ვარ მა, თე ატ რ ში მო ი ტა ნა დი დი სივ რ-

ცე, ბუ ნე ბის სა ხა სი ა თო სუ რა თე ბი, მჟღე რი და ჰა ე-

რო ვა ნი ფერ წე რა, მო ხერ ხე ბუ ლი კოს ტი უ მე ბი“.5 

1937-1938 წლებს უკავ შირ დე ბა რუ სეთ ში და ვით 

ჯავ რიშ ვი ლის სა ერ თო ხელ მ ძღ ვა ნე ლო ბით ჩა ტა რე-

ბუ ლი ქარ თ ველ სპორ ტ ს მენ თა აღ ლუ მი, რო დე საც 

240 ქარ თ ვე ლი სპორ ტ ს მე ნი სა გან (ქალები და მა-

მა კა ცე ბი) შემ დ გარ მა კო ლო ნამ და რე ჯან ძნე ლა ძის 

დი ზა ი ნით შე კე რი ლი ეროვ ნუ ლი სა მო სის და მა ხა-

სი ა თე ბე ლი დე ტა ლე ბით გაწყო ბი ლი, მოხ დე ნი ლი 

სპორ ტუ ლი კოს ტი უ მე ბით ჩა ი ა რა წი თელ მო ე დან-

ზე, საბ ჭო თა ფიზ კულ ტუ რის დღის აღ სა ნიშ ნავ ზე იმ-

ზე. ქარ თ ველ სპორ ტ ს მენ თა მსვლე ლო ბა ცნო ბი ლი 

კომ პო ზი ტო რის, კო ტე ფოცხ ვე რაშ ვი ლის მი ერ შერ-

ჩე უ ლი ქარ თუ ლი ხალ ხუ რი სიმ ღე რე ბის თან ხ ლე ბით 

მიმ დი ნა რე ობ და. რო გორც ჩანს, მხატ ვა რი ქა ლის ამ 

მიღ წე ვებ მა გა ნა პი რო ბა ის ფაქ ტი, რომ მას თით ქ მის 

ყო ველ წელს იწ ვევ დ ნენ სპექ ტაკ ლე ბის გა სა ფორ-

მებ ლად, რო გორც თბი ლი სის კო ტე მარ ჯა ნიშ ვი ლის 

სა ხე ლო ბის თე ატ რ ში, ისე პე რი ფე რი ულ თე ატ რებ ში, 

კერ ძოდ ქუ თა ი სის ლა დო მეს ხიშ ვი ლის სა ხე ლო ბის 

თე ატ რ სა და სო ხუ მის დრა მა ტუ ლი თე ატ რის ქარ თუ-

ლი და სის სცე ნა ზე, ისე თი რე ჟი სო რე ბი, რო გო რე ბიც 

იყ ვ ნენ: შალ ვა ღამ ბა ში ძე, დო დო ან თა ძე, სერ გო ჭე-

ლი ძე, გი ორ გი გა ბუ ნია და სხვე ბი. 

მხატ ვ რის არ ქივ მა შე მო ი ნა ხა ძა ლი ან სა ინ ტე რე-

სო ბა რა თე ბი, სა დაც ამა თუ იმ სპექ ტაკ ლის გა ფორ-

მე ბას თან და კავ ში რე ბით სა კუ თარ მო საზ რე ბებს 

უზი ა რე ბენ მხატ ვარს რე ჟი სო რე ბი სერ გო ჭე ლი ძე, 

თუ გი ორ გი გა ბუ ნი ა. აი, ერ თ -ერ თი მათ გა ნი. სო-

ხუ მის ქარ თუ ლი და სის სამ ხატ ვ რო ხელ მ ძღ ვა ნე-

ლი სერ გო ჭე ლი ძე 1942 წლის 4 აპ რი ლის ბა რათ ში 

სთხოვს და რე ჯანს, გა ეც ნოს სან დ რო შან ში აშ ვი ლის 

პი ე სა თა კრე ბულ ში დას ტამ ბულ პი ე სას „უგვირგვინო 

მე ფე ნი“, რო მე ლიც, რე ჟი სო რის აზ რით, გი ორ გი სა-

ა კა ძის შე სა ხებ და წე რილ პი ე სებ ში ყვე ლა ზე სა უ კე-

თე სო ა, თუმ ცა, მა საც სჭირ დე ბა სა თა ნა დო კუ პი უ რე-

ბი. მას სურს დრა მა ტურ გის ხუთ მოქ მე დე ბი ა ნი პი ე სა 
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4 მოქ მე დე ბად შე ამ ცი როს. და რე ჯანს კი, სთხოვს, 

მხატ ვ რუ ლი გა ფორ მე ბი სას, გა ით ვა ლის წი ნოს სო-

ხუ მის ქარ თუ ლი და სის თე ატ რა ლუ რი სცე ნის ზო მე-

ბი და კონ ფი გუ რა ცია და იქ ვე, კონ კ რე ტულ ზო მებს 

უთი თებს, სცე ნა - და ახ ლო ე ბით წრის დი ა მეტ რის 9 

მეტ რი, ხო ლო დე კო რა ცი ე ბის სი მაღ ლე უნ და იყოს 6 

- 7 მეტ რი ო. სერ გო ჭე ლი ძე იმა ზეც მი ა ნიშ ნებს მხატ-

ვარს, რომ სო ხუ მის თე ატ რის ქარ თუ ლი და სის თ-

ვის გან კუთ ვ ნილ სცე ნის კო ლოფს, უკან, და მა ტე ბით 

აქვს მცი რე ფარ თი, რომ ლის გა მო ყე ნე ბაც შე იძ ლე ბა 

და მე ტი თვალ სა ჩი ნო ე ბი სათ ვის ბა რათ ზე, იქ ვე ჩა-

ნა ხატს აკე თებს, აღ ნიშ ნუ ლი სცე ნის მო ნა ხა ზით და 

ზო მე ბის მი ნა წე რით. რე ჟი სო რი იქ ვე დას ძენს, რომ 

სპექ ტაკ ლის გა ფორ მე ბა სა სურ ვე ლია იყოს ლა კო ნი-

უ რი და ამავ დ რო უ ლად სა ზე ი მო და მე დი დუ რი, რა თა 

კარ გად გა მოჩ ნ დეს ხალ ხი სა და მი სი შვი ლის დი ა დი 

ზრახ ვე ბი და სუ ლის კ ვე თე ბა ნი. „განსაკუთრებით ეს 

მნიშ ვ ნე ლო ვა ნია აფხა ზეთ ში“ - დას ძენს რე ჟი სო-

რი, სა დაც უამ რა ვი უცხო სტუ მა რი იყ რის თავს, ამი-

ტო მაც, სა ქარ თ ვე ლოს წარ სუ ლი სა თა ნა დოდ უნ და 

წარ მო ვა ჩი ნოთ. რე ჟი სო რი კი დევ ერ თხელ და ბე-

ჯი თე ბით სთხოვს მხატ ვარს, ზედ მე ტი დე ტა ლე ბით 

არ დატ ვირ თოს სცე ნა, თუმ ცა, რაც იქ ნე ბა გა მო ყე-

ნე ბუ ლი, უნ და იყოს მო ნუ მენ ტუ რი და სა და. იქ ვე 

ფრჩხი ლებ ში ასე თი მი ნა წე რია (სადა - ნიშ ნავს მეტ 

ფან ტა ზი ას) - „პიესის ხა სი ათს, რაც შე ე ხე ბა, ამა ზე, 

უკ ვე შეხ ვედ რი სას ვი სა უბ როთ სო ხუმ ში, რო დე საც 

ჩა მობ რ ძან დე ბით“. 

აღ სა ნიშ ნა ვი ა, რომ სერ გო ჭე ლი ძე, კო ტე მარ-

ჯა ნიშ ვი ლის სი ძე, თა ვის დად გ მებ ში სტა ნის ლავ ს კის 

გამ ჭო ლი მოქ მე დე ბის სის ტე მის ერ თ გუ ლი იყო და 

ბა რათ ში ვე მხატ ვარს დი ფე რენ ცი რე ბუ ლად სთა ვა-

ზობს თი თო ე უ ლი მოქ მე დე ბის სუ რა თის სა კუ თარ 

გა აზ რე ბას, რა მაც მხატ ვ რის ფან ტა ზია უნ და აამოქ-

მე დოს.6 იმა ვე თე ატ რის კი დევ ერ თი რე ჟი სო რი გი-

ორ გი გა ბუ ნი ა, რო მელ საც 1943 წელს „ორჯონიკიძის 

ხმა ლი“ უნ და და ედ გა, მხატ ვ რი სად მი მი წე რილ ბა-

რათ ში, სი ხა რულს გა მოთ ქ ვამს, რომ ამ სპექ ტაკლს 

სწო რედ და რე ჯან ძნე ლა ძე გა ა ფორ მებს, რად გან 

მა საც და მსა ხი ო ბებ საც კარ გად ახ სოვთ, რო გო რი 

გუ ლის ყუ რით მუ შა ობ და მხატ ვა რი სპექ ტაკ ლე ბის 

გა ფორ მე ბა ზე. მათ დი დი იმე დი აქვთ, რომ და რე ჯა ნი 

6 ტექსტში დამოწმებული ყველა წერილი დაცულია კერძო კოლექციაში.

ჩვე უ ლი პა სუ ხის მ გებ ლო ბით მო ე კი დე ბა ამ სპექ ტაკ-

ლის გა ფორ მე ბა საც. აქ ვე, არ შე იძ ლე ბა არ ით ქ ვას, 

რომ მხატ ვ რის არ ქივ ში აღ ნიშ ნუ ლი პა სუ ხის მ გებ-

ლო ბის და მა დას ტუ რე ბელ რამ დე ნი მე ჩა ნა წერ საც 

მი ვა გე ნით. ერ თ -ერთ მათ გან ში, ხე ლოვ ნე ბის მუ ზე-

უ მის დი რექ ტო რი შალ ვა ამი რა ნაშ ვი ლი აც ნო ბებს 

და რე ჯან ძნე ლა ძეს, რომ მუ ზე უ მის ბიბ ლი ო თე კა ში 

მის თ ვის გა და ნა ხუ ლია წიგ ნე ბი და ვი ზუ ა ლუ რი ხა-

სი ა თის მა სა ლა, რო მე ლიც და ეხ მა რე ბა მხატ ვარს 

ის ტო რიზ მის პრინ ცი პის დაც ვით შე ას რუ ლოს ის-

ტო რი უ ლი ხა სი ა თის კოს ტი უ მე ბი სპექ ტაკ ლის თ ვის 

„გიორგი სა ა კა ძე“, ხო ლო, ლი ტე რა ტუ რის მუ ზე უ-

მის გამ გე გი ორ გი ლე ო ნი ძე კი, ვინ მე „გოგლიკოს 

სთხოვს და ეხ მა როს და რე ჯან ძნე ლა ძეს იმის გარ კ-

ვე ვა ში, თუ რა ფე რი სა იყო „ნიჟეგაროდსკის პოლ-

კის“ მე ო მარ თა სამ ხედ რო ფორ მა“.

უაღ რე სად სა ინ ტე რე სოა და საბ ჭო თა ეპო ქის და-

მა ხა სი ა თე ბე ლი მარ კე რე ბის აღ მ ნიშ ვ ნე ლია სცე ნოგ-

რა ფი ქა ლის არ ქივ ში შე მო ნა ხუ ლი მი სი უახ ლო ე სი 

მე გობ რის, თა მარ აბა კე ლი ას ორი ვრცე ლი რუ სულ -

- ქარ თუ ლით და წე რი ლი და მოს კო ვი დან თბი ლის ში 

გა მოგ ზავ ნი ლი წე რი ლე ბი. ამ ბა რა თე ბის ში ნა არ სიც 

ზედ მი წევ ნით აღ წერს, არა მარ ტო საბ ჭო თა ბი უ როკ-

რა ტი უ ლი აპა რა ტის გა უ მარ თა ო ბას, რო დე საც სულ 

უბ რა ლო რა მის თ ვის თხო უ ლობ დ ნენ სხვა დას ხ ვა 

სა ხის ცნო ბებ სა და სა ბუ თებს, არა მედ და დე ბით მხა-

რე ებ საც. თა მარ აბა კე ლი ას მი ერ მე გობ რის თ ვის მი-

წე რი ლი აღ ნიშ ნუ ლი და უ თა რი ღე ბე ლი წე რი ლე ბის 

ში ნა არ სი გვა ფიქ რე ბი ნებს, რომ ისი ნი მე ო რე მსოფ-

ლიო ომის პე რი ოდ შია და წე რი ლი და ომის სირ თუ-

ლე ე ბის მი უ ხე და ვად, რო გორც ჩანს, კულ ტუ რუ ლი 

ცხოვ რე ბა არ შე ჩე რე ბუ ლა. ბა რა თებ ში, მო ქან და კე 

უახ ლო ეს მე გო ბარს უზი ა რებს თა ვის შთა ბეჭ დი-

ლე ბებს რუ სი მო ქან და კე ქა ლე ბის: მუ ხი ნას, ლე ბე-

დე ვას, გო ლუბ კი ნას შე მოქ მე დე ბის შე სა ხებ, ასე ვე, 

ცნო ბი ლი მომ ღერ ლე ბის და მუ სი კო სე ბის კონ ცერ-

ტე ბი დან მი ღე ბულ და უ ვიწყარ შთა ბეჭ დი ლე ბებს. წე-

რი ლე ბი კარ გად ავ ლენს თა მარ აბა კე ლი ას ხა სი ათს, 

მის დაბ ნე უ ლო ბას, მოს კო ვუ რი აჩ ქა რე ბუ ლი ცხოვ-

რე ბის ტემ პის მი მართ მი უ ღებ ლო ბას. მათ ში თა მარ 

აბა კე ლია მე ოც ნე ბე, მე გობ რის ერ თ გულ და იუმო-

რის ფა ქი ზი გრძნო ბით და ჯილ დო ე ბულ, სა ოც რად 
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თვით კ რი ტი კულ ადა მი ა ნად წარ მო ჩინ დე ბა. ამ რი-

გად, მხატ ვარ და რე ჯან ძნე ლა ძის არ ქივ ში და ცულ-

მა ამ და სხვა სა ხის ეპის ტო ლურ მა მემ კ ვიდ რე ო ბამ 

თვალ სა ჩი ნო გა ხა და თა ნა მედ რო ვე თა თვალ სა წი ე-

რი დან აღ ქ მუ ლი საბ ჭო თა ეპო ქის სირ თუ ლე ე ბი, მი-

სი რო გორც და დე ბი თი, ისე უარ ყო ფი თი მხა რე ე ბი.
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სპორტული აღლუმის ქალთა კოსტიუმის ესკიზი

SKETCH OF WOMEN’S COSTUME FOR AN ATHLETIC PARADE

სპორტული აღლუმის მამაკაცთა 

კოსტიუმების ესკიზები

SKETCH OF MEN’S COSTUME FOR AN ATHLETIC PARADE

სპექტაკლი „გიორგი სააკაძე“ 

დეკორაციის ესკიზი

“GIORGI SAAKADZE.” 

DECORATION SKETCH
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1 Manuscript Fund, Case № 192, Record № 69–71.
2 Cit. Malazonia, Sergo Bolkvadze, 1957, p. 24.
3 Marijan, Neli in the Circus, 1926, pp. 4-16.

T
he role of Georgian female artists advanced to a 
higher level in the 1960s, when so-called Women’s 
Brigades led by Elene Akhveldiani held numerous 

field expeditions and collected a variety of artistic prod-
ucts, which were subsequently exhibited by Tbilisi’s art 
spaces to find themselves in the spotlight of the media. 
Artist Darejan Dzneladze was one of the members of this 
union of women. And although literature on art does not 
provide much information about her, there is obviously a 
lot to say, as evidenced by the archival documents kept by 
her descendants.

Darejan Dzneladze was born on July 22, 1907, in the 
village of Guturi, Chokhatauri, in the family of Anton Dzne-
ladze and his wife, Vadas. Darejan had 7 siblings, 4 broth-
ers and 3 sisters, as confirmed by the birth certificates 
from her archives. Darejan was the lastborn in the family. 
She received primary education in Chokhatauri. It is possi-
ble that the future artist-scenographer was influenced by 
childhood impressions related to the troupe of Chokhatau-
ri theater fans. The materials preserved in the Manuscript 
Fund of the Central Historical Museum of Adjara reveal 
the important activities of this troupe initiated by teacher 
Sergo Bolkvadze and led by publicist Parmen Chanishvili 
(pseudonym Domestic). There is a report that in 1913 Lado 
Meskhishvili praised the play Krechinski Marriage staged 
by the Chokhatauri troupe and advised the actors: “The-
ater is a mirror of life for people to see themselves. The-
ater is a school and those who serve it are teachers, not 
just teachers, but artist teachers”.1

Darejan Dzneladze must have been 7 when the troupe 
of Chokhatauri, led by Sergo Bolkvadze, staged Akvsenti 
Tsagareli’s play Guljavara, starring Darejan’s elder sister 

Venera and brother, Shalva Dzneladze, then a student of 
the Kiev Art School and famous avant-garde artist in the 
future. Shalva artistically decorated the performance and 
earned the approval of the audience. According to the 
memoirs of Platon Keshelava,2 the success of this perfor-
mance was indicated by the long applause of the audience.

Soon Shalva Dzneladze returned to his homeland from 
Kiev and settled in Tbilisi. His sister Darejan moved in with 
him and entered Mose Toidze’s art studio to study paint-
ing. Since 1925, she was already a student at the Tbilisi 
Academy of Fine Arts. Among the professors of Darejan 
Dzneladze were Gigo Gabashvili, Ioseb Charleman, Eu-
gene Lansere, and Lado Gudiashvili, who had just returned 
from Paris. The influence of Lado Gudiashvili’s style is ev-
ident in Darejan Dzneladze’s early paintings. Her first offi-
cial job as an artist dates back to her student years, when 
children’s writer and poet Marijan (pseudonym of Mariam 
Aleksidze-Tkemaladze) —who, along with Ioseb Grishash-
vili, was an excellent translator of many works and, most 
importantly, was one of the distinguished preachers of 
feminist ideas in Georgia—offered Darejan Dzneladze to 
illustrate her first children’s poem Neli in the Circus3 pub-
lished in 1926. The novice artist accomplished her first job 
perfectly. Soon she received her second official book de-
sign offer, on which she worked together with her brother 
Shalva Dzneladze. This was Dr. Giorgi Tevdoradze’s scien-
tific-ethnographic book, Five Years in Pshav - Khevsureti, 
published in 1930. Akaki Shanidze emphasized the high 
scientific value of this book in its introduction, and it is 
clear now that the value of the book was further enhanced 
by the diligent, meticulous illustrations by the Dzneladze 
siblings. Shalva Dzneladze was the author of in-text paint-
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ings, while Pshav-Khevsurian folk costume with a rich or-
namental repertoire and a selection of unique decorative 
accessories in the form of colored inserts belong to Dare-
jan Dzneladze. Despite the low quality of print at that time, 
Darejan Dzneladze’s work still looks very effective.4

After graduating from the Tbilisi Academy of Fine Arts 
in 1931, Darejan Dzneladze received her first independent 
scenography job in 1932, when director Alexander Tsut-
sunava staged the second staging of Zakaria Paliashvi-
li’s immortal opera Daisi at the Tbilisi Opera and Ballet 
Theater. Darejan Dzneladze served as costume designer. 
Z. Paliashvili’s opera, written during the Soviet period, 
with the partiture written by Valerian Gunia, was a perfor-
mance of a heroic-patriotic genre depicting Georgia in the 
18th century. Telling the story of a love triangle, there are 
plenty of Georgian folk genre scenes in this lyrical drama.

Accordingly, the costume designer had to take into 
account the diverse styles of national costumes, which 
created excellent pictorial emphases on the stage. In this 
respect, the scene of Khatoba is especially remarkable, 
though naturalistic decorations were harshly criticized, 
finding it unacceptable to bring a real cart on stage, un-
doubtedly a valid remark. Having said that, naturalism was 
a dominant trend in Soviet scenography in the 1930s, in-
cluding in Georgia. Costume designer Darejan Dzneladze 
tried to suppress this naturalism with the joy, lightness, 
and color of costume design. She accomplished this not by 
eclecticism, but by expressing diversity in unity. 

In addition to costumes, Darejan Dzneladze decorated 
the partiture of Tavo Chemo, the famous aria of Malkhaz, 
the main character of Daisi. This work, together with two 
other of her works, is preserved in Shalva Amiranashvili 
Art Museum.

This partiture, featuring Georgian ornaments and a 
graphic image of two Georgian women with changi harps, 
somewhat resembles Lado Gudiashvili’s style, which 
makes sense given that Lado Gudiashvili was Dzneladze’s 
professor at the Tbilisi Academy of Fine Arts.

Zakaria Paliashvili’s last work, the patriotic opera Lat-
avra written in 1927 and using the libretto by Sandro Shan-
shiashvili, depicted the fierce fight of the Georgian peo-
ple against foreign invaders. This heroic spirit completely 
matched that of the victorious Soviet establishment. How-

4 Tevdoradze, (Writings), 1930, pp. 4–60.
5 Kvaskhvadze S., Interrupted Song, 1969, April 24.

ever, musicologists believe that this work, staged three 
times by the Tbilisi opera and offering different directorial 
interpretations (1st in 1928, 2nd in 1937, and 3rd in 1950), 
was not as successful—unlike Abesalom and Eter and Dai-
si, the opera Latavra was short-lived.

In 1937, Darejan Dzneladze was invited by Alexander 
Tsutsunava to design the second staging of this opera. 
She was hired as an artist-scenographer to create both 
decoration and costumes. Interestingly, it was performed 
in Leningrad (St. Petersburg) after being offered as part of 
the Georgian Decade Days held in Moscow in 1937. Here 
Z. Paliashvili’s Abesalom and Eteri and Daisi, Meliton Bal-
anchivadze’s Darejan Tsbieri, V. Dolidze’s Keto and Kote, 
Sh. Taktakishvili’s ballet Maltakva, and the opera Latavra 
decorated by Darejan Dzneladze were performed.

After attending the performance, art critic Shalva 
Kvaskhvadze later wrote, “Darejan Dzneladze, enriched 
theater with specific images of nature, sharp and airy 
painting, and comfortable costumes”.5

In 1937–1938, a parade of Georgian athletes was held 
in Russia under the guidance of Davit Javrishvili. A con-
voy of 240 Georgian female and male athletes marched 
down Red Square with costumes designed by Darejan Dz-
neladze. She equipped the costumes with features char-
acteristic of traditional Georgian attire. The procession 
of Georgian athletes was accompanied by Georgian folk 
songs selected by the famous composer Kote Potskhver-
ashvili.

Thanks to these achievements, Darejan Dzneladze 
was regularly invited to decorate plays at Kote Marjan-
ishvili Theater in Tbilisi, as well as at Lado Meskhishvili 
Theater in Kutaisi and in Sokhumi Drama Theater by such 
prominent directors as Shalva Gambashidze, Dodo An-
tadze, Sergo Chelidze, Giorgi Gabunia and others. The art-
ist’s archive preserves interesting letters, with directors 
Sergo Chelidze and Giorgi Gabunia sharing their views on 
the design of various shows. In the letter dated April 4, 1942, 
Sergo Chelidze, the art director of the Georgian troupe of 
Sokhumi Drama Theater, asks Darejan Dzneladze to take 
a look at Sandro Shanshiashvili’s Kings without Crowns. 
From the letter we learn that the director believes it to 
be the best play about Giorgi Saakadze. He wants to cut 
down this 5-act play to 4 acts and asks Dzneladze to con-
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sider the sizes and configuration of the Sokhumi Drama 
Theatre in her design, and gives specific sizes: diameter of 
the stage 9 meters, height of the decorations: 6 –7 meter. 

Sergo Chelidze also points out to the artist that the 
stage of the Georgian troupe of Sokhumi Drama Theater 
has an additional small usable space in the back. For more 
visualization, he makes a sketch on the card, with an out-
line of the stage and a note on dimensions. The director 
adds that the decoration of the play should be laconic, but 
at the same time solemn and luxurious, in order to show 
well the great intentions and spirits of the people. “This 
is especially important in Abkhazia,” adds the director, 
“where many foreign guests gather, so we must present 
the past of Georgia properly.” The director once again 
asks the artist not to overload the scene with unnecessary 
details, and whatever is used should be monumental and 
plain. There is an inscription in parentheses: “Plain means 
more imagination”. Lastly, he writes, “As for the nature of 
the play, we will talk about it when we meet in Sokhumi, 
after you arrive “. 

Sergo Chelidze, who was the son-in-law of Kote Mar-
janishvili, was faithful to Stanislavsky’s system of sharp 
action in his performances and, in the letter, he thoroughly 
explains to the artist his own understanding of each scene, 
designed to fuel the artist’s imagination.6 Giorgi Gabunia, 
another director of the same theater, who staged Orjoni-
kidze’s Sword in 1943, wrote to Darejan Dzneladze to ex-
presses his delight that she will stage this play as he and 
the actors remember well how carefully the artist worked 
on other plays in the past. They hope that Dzneladze will 
treat this play with her usual sense of responsibility. 

We have found several records in the artist’s archives 
confirming her sense of responsibility. In one of them, 
Shalva Amiranashvili, the director of the Art Museum, 

6 All the letters given in this text are kept in a private collection.

informs Darejan Dzneladze that he has books and visual 
materials in the museum library which will help the artist 
decorate historical costumes for the play Giorgi Saakadze. 
In the same vein, Giorgi Leonidze, the head of the Muse-
um of Literature, asks someone named Gogliko to assist 
Darejan Dzneladze in finding out the color of the military 
uniform of “Nizhegarodsky regiment”.

Highly interesting are two letters written in Russian 
and Georgian by Darejan Dzneladze’s best friend Tamar 
Abakelia sent from Moscow to Tbilisi. The letters, pre-
served in the archives of the scenographer, are especially 
interesting as they depict the markers the Soviet era. The 
contents of these letters describe in detail not only the 
malfunction of the Soviet bureaucracy, e.g. when people 
were asked submit a great deal of information and docu-
ments for very small things, but also the positive aspects 
of that period. The content of these undated letters writ-
ten by Tamar Abakelia to a friend suggests that they were 
written during the Second World War and that despite 
the difficulties of the war, it seems that the cultural life of 
the Soviet Union did not stop. In her letters, the sculptor 
shares her impressions of the works of Russian sculptors 
Mukhina, Lebedeva and Golubkina, as well as unforget-
table impressions from the concerts of famous singers 
and musicians. The letters clearly reveal Tamar Abake-
lia’s character, her confusion, her unacceptability of the 
pace of life in Moscow. In these letters, Tamar Abakelia 
comes across as a dreamer, a loyal friend and an amazing-
ly self-critical person with a fine sense of humor. 

Thus, this and other epistolary heritage preserved in 
the archives of artist Darejan Dzneladze bear witness to 
the delimitation of the Soviet art space, the challenges of 
the Soviet era perceived from the point of view of contem-
poraries, its pros and cons. 
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